
SERIES I STONING FIXTURE - POWER CUSTOM BH ADAPTER, FITS
RUGER® SINGLE ACTIONS

Ultimate For Hammer & Sear Work; Accurate, Repeatable Setup

Save time and money by providing repeatable setup, accurate, measurable
adjustments and suitability for many guns. The complete fixtures includes an
adapter for the specific gun listed. Purchase more adapters separately for other
guns; many jigs combined in one fixture! To use, mount hammer or trigger/sear
on adapter, set and lock at correct index mark as instructed. Set stoning angle by
counting “clicks” specified to raise or lower elevator and stoning guide. Lock
guide, place stone on both roller and hammer or trigger/sear, and stone as
normal. Easily adjustable to allow variations in stoning angle for exact, desired
trigger pull weight. Same tool Ron Power uses in his own shop. Complete with
one adapter and very detailed instructions written by Ron. You will also need a
#10 Machinist’s Clamp and 6"x½"x½" stones (listed elsewhere). ab

Attributes

Name: POWER CUSTOM BH ADAPTER, FITS RUGER® SINGLE ACTIONS
Manufacturer: POWER CUSTOM
Product no.: 713071008
Mfr. No.: BH
Make: Ruger
Model: Universal Handguns
Delivery weight: 0.068kg

Item details

Made in USA
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Sicherheitsanleitung für das SERIES I STONING
FIXTURE POWER CUSTOM BH ADAPTER

Einführung
Danke, dass du dich für das SERIES I STONING FIXTURE POWER CUSTOM BH ADAPTER entschieden hast, das
speziell für Ruger® Single Actions entwickelt wurde. Dieses Handbuch bietet wichtige Sicherheitsanweisungen und
Informationen zur Verwendung, um einen sicheren und effektiven Betrieb des Produkts zu gewährleisten. Bitte lies
dieses Handbuch gründlich, bevor du das Produkt verwendest.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass das Produkt nur für den vorgesehenen Zweck verwendet wird, wie in diesem Handbuch
beschrieben.
Trage immer geeignete persönliche Schutzausrüstung (PSA), einschließlich Schutzbrille und Handschuhe,
wenn du die StoningVorrichtung benutzt.
Halte die StoningVorrichtung außerhalb der Reichweite von Kindern und schutzbedürftigen Personen.
Überprüfe die Vorrichtung und alle Komponenten vor der Verwendung, um sicherzustellen, dass sie in gutem
Zustand und frei von Schäden sind.
Modifiziere das Produkt nicht auf irgendeine Weise, die die Sicherheit oder Leistung beeinträchtigen könnte.
Wenn du Probleme hast oder Bedenken bezüglich des Produkts hast, stelle die Verwendung sofort ein und
suche Hilfe.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung

Gefahrenidentifikation:

Risiko von Verletzungen durch bewegliche Teile während des Betriebs.
Risiko von Verletzungen durch unsachgemäßen Umgang mit Werkzeugen und Steinen.
Risiko von Schäden an der Feuerwaffe, wenn das Produkt nicht korrekt verwendet wird.

Vermeidung von Gefahren:

Stelle immer sicher, dass die Feuerwaffe entladen ist, bevor du sie an die StoningVorrichtung
anschließt.
Verwende die StoningVorrichtung in einem gut beleuchteten und aufgeräumten Arbeitsbereich.
Befolge alle Anweisungen sorgfältig beim Einrichten und Verwenden der Vorrichtung.
Überschreite nicht den empfohlenen Schleifwinkel oder Druck, um Schäden am Werkzeug oder an der
Feuerwaffe zu vermeiden.

Anweisungen zur Installation und Verwendung
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Setup:

Montiere den Hammer oder Abzug/Abzugshebel am Adapter.
Stelle den Adapter an der richtigen Indexmarkierung ein und verriegle ihn.
Stelle den Schleifwinkel ein, indem du die angegebenen "Clicks" zählst, um den Aufzug und den
Schleifleitfaden anzuheben oder abzusenken.

Betrieb:

Verriegle den Leitfaden an seinem Platz.
Lege den Stein sowohl auf die Rolle als auch auf den Hammer oder Abzug/Abzugshebel.
Führe den Schleifprozess wie gewohnt durch und achte darauf, den richtigen Winkel und Druck
beizubehalten.
Passe den Schleifwinkel nach Bedarf an, um das gewünschte Abzugsgewicht zu erreichen.

Nach der Benutzung:

Reinige die StoningVorrichtung nach der Verwendung und bewahre sie an einem sicheren, trockenen
Ort auf.
Stelle sicher, dass alle Komponenten an ihren vorgesehenen Aufbewahrungsort zurückgebracht
werden, um Verlust oder Beschädigung zu vermeiden.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge das Produkt gemäß den örtlichen Vorschriften.
Entsorge das Produkt nicht im Hausmüll. Bringe es stattdessen zu einer dafür vorgesehenen Recyclingstelle
oder befolge spezifische Entsorgungsrichtlinien, die von den örtlichen Behörden bereitgestellt werden.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder Bedenken bezüglich der Sicherheit und Verwendung des SERIES I STONING FIXTURE POWER
CUSTOM BH ADAPTER, besuche bitte die Website des Herstellers oder kontaktiere den Kundenservice direkt.

Danke für deine Aufmerksamkeit für die Sicherheit und für die Wahl unseres Produkts.
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Safety Instruction Guide for SERIES I STONING
FIXTURE POWER CUSTOM BH ADAPTER

Introduction
Thank you for choosing the SERIES I STONING FIXTURE POWER CUSTOM BH ADAPTER, designed specifically
for Ruger® single actions. This guide provides essential safety instructions and usage information to ensure safe and
effective operation of the product. Please read this guide thoroughly before use.

General Safety Guidelines
Ensure the product is used only for its intended purpose as described in this manual.
Always wear appropriate personal protective equipment (PPE), including safety glasses and gloves, when
using the stoning fixture.
Keep the stoning fixture out of reach of children and vulnerable individuals.
Inspect the fixture and all components before use to ensure they are in good condition and free from damage.
Do not modify the product in any way that could affect its safety or performance.
If you experience any issues or have concerns about the product, discontinue use immediately and seek
assistance.

Specific Safety Precautions for Use

Hazard Identification:
Risk of injury from moving parts during operation.
Risk of injury from improper handling of tools and stones.
Risk of damage to the firearm if not used correctly.

Avoiding Hazards:
Always ensure the firearm is unloaded before attaching it to the stoning fixture.
Use the stoning fixture in a welllit and clutterfree workspace.
Follow all instructions carefully when setting up and using the fixture.
Do not exceed the recommended stoning angle or pressure to avoid damaging the tool or the firearm.

Instructions for Installation and Usage

Setup:

Mount the hammer or trigger/sear onto the adapter.
Set and lock the adapter at the correct index mark as instructed.
Adjust the stoning angle by counting the specified "clicks" to raise or lower the elevator and stoning
guide.

Operation:

Lock the guide in place.
Place the stone on both the roller and the hammer or trigger/sear.
Perform the stoning process as normal, ensuring to maintain the correct angle and pressure.
Adjust the stoning angle as needed to achieve the desired trigger pull weight.

PostUse:

After use, clean the stoning fixture and store it in a safe, dry place.
Ensure all components are returned to their designated storage to prevent loss or damage.

Disposal Instructions
Dispose of the product in accordance with local regulations.
Do not dispose of the product in household waste. Instead, take it to a designated recycling facility or follow
specific disposal guidelines provided by local authorities.



Contact Information for Further Support
For any questions or concerns regarding the safety and use of the SERIES I STONING FIXTURE POWER CUSTOM
BH ADAPTER, please refer to the manufacturer's website or contact the customer service department directly.

Thank you for your attention to safety and for choosing our product.



Guía de Instrucciones de Seguridad para el
ADAPTADOR POWER CUSTOM BH DE LA FIJACIÓN
DE PIEDRA SERIE I

Introducción
Gracias por elegir el ADAPTADOR POWER CUSTOM BH DE LA FIJACIÓN DE PIEDRA SERIE I, diseñado
específicamente para las armas de acción simple Ruger®. Esta guía proporciona instrucciones esenciales de
seguridad e información sobre el uso para garantizar una operación segura y efectiva del producto. Por favor, lee
esta guía detenidamente antes de usar.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de usar el producto solo para el propósito previsto, tal como se describe en este manual.
Siempre usa el equipo de protección personal (EPP) adecuado, incluyendo gafas de seguridad y guantes, al
utilizar la fijación de piedra.
Mantén la fijación de piedra fuera del alcance de niños y personas vulnerables.
Inspecciona la fijación y todos los componentes antes de usarlos para asegurarte de que estén en buenas
condiciones y libres de daños.
No modifiques el producto de ninguna manera que pueda afectar su seguridad o rendimiento.
Si experimentas algún problema o tienes inquietudes sobre el producto, interrumpe su uso de inmediato y
busca asistencia.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso

Identificación de Peligros:

Riesgo de lesiones por partes móviles durante la operación.
Riesgo de lesiones por manejo inadecuado de herramientas y piedras.
Riesgo de daños a la arma si no se utiliza correctamente.

Evitando Peligros:

Asegúrate siempre de que la arma esté descargada antes de acoplarla a la fijación de piedra.
Utiliza la fijación de piedra en un espacio de trabajo bien iluminado y libre de desorden.
Sigue todas las instrucciones cuidadosamente al configurar y usar la fijación.
No excedas el ángulo o la presión de afilado recomendados para evitar dañar la herramienta o la arma.

Instrucciones para la Instalación y Uso
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Configuración:

Monta el martillo o el disparador/rastrillo en el adaptador.
Establece y bloquea el adaptador en la marca de índice correcta según las instrucciones.
Ajusta el ángulo de afilado contando los "clics" especificados para subir o bajar el elevador y la guía de
afilado.

Operación:

Bloquea la guía en su lugar.
Coloca la piedra tanto en el rodillo como en el martillo o el disparador/rastrillo.
Realiza el proceso de afilado como de costumbre, asegurándote de mantener el ángulo y la presión
correctos.
Ajusta el ángulo de afilado según sea necesario para lograr el peso de tiro deseado.

Postuso:

Después de usar, limpia la fijación de piedra y guárdala en un lugar seguro y seco.
Asegúrate de que todos los componentes se devuelvan a su almacenamiento designado para prevenir
pérdidas o daños.

Instrucciones de Eliminación
Desecha el producto de acuerdo con las regulaciones locales.
No deseches el producto en la basura doméstica. En su lugar, llévalo a una instalación de reciclaje designada
o sigue las pautas específicas de eliminación proporcionadas por las autoridades locales.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier pregunta o inquietud sobre la seguridad y el uso del ADAPTADOR POWER CUSTOM BH DE LA
FIJACIÓN DE PIEDRA SERIE I, por favor consulta el sitio web del fabricante o contacta directamente al
departamento de servicio al cliente.

Gracias por tu atención a la seguridad y por elegir nuestro producto.
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Guide de sécurité pour le SERIES I STONING FIXTURE
POWER CUSTOM BH ADAPTER

Introduction
Merci d'avoir choisi le SERIES I STONING FIXTURE POWER CUSTOM BH ADAPTER, conçu spécifiquement pour
les Ruger® single actions. Ce guide fournit des instructions de sécurité essentielles et des informations sur
l'utilisation pour garantir un fonctionnement sûr et efficace du produit. Veuillez lire ce guide attentivement avant
utilisation.

Directives générales de sécurité
Assurezvous que le produit est utilisé uniquement pour son but prévu tel que décrit dans ce manuel.
Portez toujours un équipement de protection individuelle approprié (EPI), y compris des lunettes de sécurité et
des gants, lors de l'utilisation du dispositif de meulage.
Gardez le dispositif de meulage hors de portée des enfants et des personnes vulnérables.
Inspectez le dispositif et tous les composants avant utilisation pour vous assurer qu'ils sont en bon état et
sans dommage.
Ne modifiez pas le produit de manière à affecter sa sécurité ou ses performances.
Si vous rencontrez des problèmes ou avez des préoccupations concernant le produit, cessez immédiatement
son utilisation et demandez de l'aide.

Précautions de sécurité spécifiques à l'utilisation

Identification des dangers:

Risque de blessure dû aux pièces mobiles pendant l'opération.
Risque de blessure dû à une manipulation incorrecte des outils et des pierres.
Risque de dommage à l'arme à feu si elle n'est pas utilisée correctement.

Éviter les dangers:

Assurezvous toujours que l'arme à feu est déchargée avant de l'attacher au dispositif de meulage.
Utilisez le dispositif de meulage dans un espace de travail bien éclairé et dégagé.
Suivez toutes les instructions avec soin lors de la configuration et de l'utilisation du dispositif.
Ne dépassez pas l'angle de meulage ou la pression recommandée pour éviter d'endommager l'outil ou
l'arme à feu.

Instructions d'installation et d'utilisation

Configuration:

Montez le marteau ou la détente/sélecteur sur l'adaptateur.
Réglez et verrouillez l'adaptateur au bon repère d'index comme indiqué.
Ajustez l'angle de meulage en comptant les "clics" spécifiés pour lever ou abaisser l'élévateur et le
guide de meulage.

Fonctionnement:

Verrouillez le guide en place.
Placez la pierre sur le rouleau et le marteau ou la détente/sélecteur.
Effectuez le processus de meulage normalement, en veillant à maintenir l'angle et la pression corrects.
Ajustez l'angle de meulage si nécessaire pour atteindre le poids de détente souhaité.

Après utilisation:

Après utilisation, nettoyez le dispositif de meulage et rangezle dans un endroit sûr et sec.
Assurezvous que tous les composants sont retournés à leur rangement désigné pour éviter toute perte
ou dommage.



Instructions d'élimination
Éliminez le produit conformément aux réglementations locales.
Ne jetez pas le produit dans les déchets ménagers. Au lieu de cela, apportezle à un centre de recyclage
désigné ou suivez les directives spécifiques d'élimination fournies par les autorités locales.

Informations de contact pour un soutien supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité et l'utilisation du SERIES I STONING FIXTURE
POWER CUSTOM BH ADAPTER, veuillez consulter le site Web du fabricant ou contacter directement le service
client.

Merci de votre attention à la sécurité et d'avoir choisi notre produit.
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il SERIES I
STONING FIXTURE POWER CUSTOM BH ADAPTER

Introduzione
Grazie per aver scelto il SERIES I STONING FIXTURE POWER CUSTOM BH ADAPTER, progettato specificamente
per le azioni singole Ruger®. Questa guida fornisce istruzioni di sicurezza essenziali e informazioni sull'uso per
garantire un'operazione sicura ed efficace del prodotto. Si prega di leggere attentamente questa guida prima
dell'uso.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati che il prodotto venga utilizzato solo per lo scopo previsto come descritto in questo manuale.
Indossa sempre l'equipaggiamento di protezione personale (PPE) appropriato, inclusi occhiali di sicurezza e
guanti, quando utilizzi il stoning fixture.
Tieni il stoning fixture fuori dalla portata di bambini e individui vulnerabili.
Ispeziona il fixture e tutti i componenti prima dell'uso per garantire che siano in buone condizioni e privi di
danni.
Non modificare il prodotto in alcun modo che potrebbe influenzare la sua sicurezza o prestazione.
Se riscontri problemi o hai preoccupazioni riguardo al prodotto, interrompi immediatamente l'uso e cerca
assistenza.

Precauzioni Specifiche di Sicurezza per l'Uso

Identificazione dei Rischi:

Rischio di infortuni da parti in movimento durante l'operazione.
Rischio di infortuni da maneggiamento improprio di strumenti e pietre.
Rischio di danni all'arma se non utilizzata correttamente.

Evitare i Rischi:

Assicurati sempre che l'arma sia scarica prima di attaccarla al stoning fixture.
Utilizza il stoning fixture in uno spazio di lavoro ben illuminato e privo di ingombri.
Segui tutte le istruzioni con attenzione durante l'installazione e l'uso del fixture.
Non superare l'angolo o la pressione di smerigliatura raccomandati per evitare di danneggiare lo
strumento o l'arma.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Impostazione:

Monta il martello o il grilletto/sgancio sull'adattatore.
Imposta e blocca l'adattatore al segno di indice corretto come indicato.
Regola l'angolo di smerigliatura contando i “click” specificati per alzare o abbassare l'ascensore e la
guida di smerigliatura.

Operazione:

Blocca la guida in posizione.
Posiziona la pietra su entrambi i rulli e il martello o il grilletto/sgancio.
Esegui il processo di smerigliatura come di consueto, assicurandoti di mantenere l'angolo e la
pressione corretti.
Regola l'angolo di smerigliatura secondo necessità per raggiungere il peso di trazione desiderato.

PostUso:

Dopo l'uso, pulisci il stoning fixture e conservalo in un luogo sicuro e asciutto.
Assicurati che tutti i componenti siano riposti nei rispettivi spazi per prevenire perdite o danni.



Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci il prodotto in conformità con le normative locali.
Non smaltire il prodotto nei rifiuti domestici. Invece, portalo a un impianto di riciclaggio designato o segui le
linee guida specifiche di smaltimento fornite dalle autorità locali.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per eventuali domande o preoccupazioni riguardanti la sicurezza e l'uso del SERIES I STONING FIXTURE POWER
CUSTOM BH ADAPTER, si prega di fare riferimento al sito web del produttore o contattare direttamente il servizio
clienti.

Grazie per la tua attenzione alla sicurezza e per aver scelto il nostro prodotto.
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Instrukcja Bezpieczeństwa dla ADAPTERA POWER
CUSTOM BH DO SERII I STONING FIXTURE

Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór ADAPTERA POWER CUSTOM BH DO SERII I STONING FIXTURE, zaprojektowanego
specjalnie dla rewolwerów Ruger® single action. Niniejsza instrukcja zawiera istotne informacje dotyczące
bezpieczeństwa oraz użytkowania, aby zapewnić bezpieczną i efektywną obsługę produktu. Prosimy o dokładne
zapoznanie się z tą instrukcją przed użyciem.

Ogólne Zasady Bezpieczeństwa
Upewnij się, że produkt jest używany wyłącznie do zamierzonego celu, jak opisano w tej instrukcji.
Zawsze noś odpowiednie środki ochrony osobistej (PPE), w tym okulary ochronne i rękawice, podczas
korzystania z urządzenia do szlifowania.
Przechowuj urządzenie do szlifowania poza zasięgiem dzieci oraz osób wrażliwych.
Sprawdź urządzenie i wszystkie komponenty przed użyciem, aby upewnić się, że są w dobrym stanie i wolne
od uszkodzeń.
Nie modyfikuj produktu w jakikolwiek sposób, który mógłby wpłynąć na jego bezpieczeństwo lub wydajność.
Jeśli napotkasz jakiekolwiek problemy lub masz obawy dotyczące produktu, natychmiast zaprzestań
użytkowania i skorzystaj z pomocy.

Specyficzne Środki Ostrożności podczas Użytkowania

Identyfikacja zagrożeń:

Ryzyko obrażeń spowodowanych ruchomymi częściami podczas pracy.
Ryzyko obrażeń z powodu niewłaściwego posługiwania się narzędziami i kamieniami.
Ryzyko uszkodzenia broni, jeśli nie jest używana prawidłowo.

Unikanie zagrożeń:

Zawsze upewnij się, że broń jest rozładowana przed przymocowaniem jej do urządzenia do
szlifowania.
Używaj urządzenia w dobrze oświetlonym i wolnym od bałaganu miejscu pracy.
Dokładnie przestrzegaj wszystkich instrukcji podczas ustawiania i używania urządzenia.
Nie przekraczaj zalecanego kąta szlifowania ani ciśnienia, aby uniknąć uszkodzenia narzędzia lub
broni.

Instrukcje Instalacji i Użytkowania

Konfiguracja:

Zamontuj młotek lub spust/zaczep na adapterze.
Ustaw i zablokuj adapter na odpowiednim znaku indeksu zgodnie z instrukcjami.
Ustaw kąt szlifowania, licząc określone „kliknięcia” w celu podniesienia lub obniżenia windy i
prowadnicy szlifierskiej.

Obsługa:

Zablokuj prowadnicę w miejscu.
Umieść kamień na obu rolkach oraz młotku lub spust/zaczepie.
Wykonaj proces szlifowania jak zwykle, zapewniając utrzymanie odpowiedniego kąta i ciśnienia.
Dostosuj kąt szlifowania w razie potrzeby, aby uzyskać pożądaną wagę spustu.

Po użyciu:

Po użyciu wyczyść urządzenie do szlifowania i przechowuj je w bezpiecznym, suchym miejscu.
Upewnij się, że wszystkie komponenty są zwrócone na swoje miejsce przechowywania, aby zapobiec
ich utracie lub uszkodzeniu.



Instrukcje Utylizacji
Utylizuj produkt zgodnie z lokalnymi przepisami.
Nie wyrzucaj produktu do odpadów domowych. Zamiast tego, zabierz go do wyznaczonego zakładu
recyklingowego lub postępuj zgodnie z konkretnymi wytycznymi dotyczącymi utylizacji dostarczonymi przez
lokalne władze.

Informacje Kontaktowe w celu Uzyskania Dalszego Wsparcia
W przypadku jakichkolwiek pytań lub wątpliwości dotyczących bezpieczeństwa i użytkowania ADAPTERA POWER
CUSTOM BH DO SERII I STONING FIXTURE, prosimy o odwiedzenie strony internetowej producenta lub
bezpośredni kontakt z działem obsługi klienta.

Dziękujemy za zwrócenie uwagi na bezpieczeństwo i za wybór naszego produktu.
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Turvaohjeet SERIES I STONING FIXTURE POWER
CUSTOM BH ADAPTERille

Johdanto
Kiitos, että valitsit SERIES I STONING FIXTURE POWER CUSTOM BH ADAPTERin, joka on suunniteltu erityisesti
Ruger® single action aseille. Tämä opas tarjoaa olennaiset turvallisuusohjeet ja käyttöinformaatiot tuotteen
turvallisen ja tehokkaan käytön varmistamiseksi. Lue tämä opas huolellisesti ennen käyttöä.

Yleiset Turvallisuusohjeet
Varmista, että tuotetta käytetään vain siihen tarkoitukseen, johon se on suunniteltu, kuten tässä
käyttöoppaassa on kuvattu.
Käytä aina sopivia henkilösuojaimia (PPE), mukaan lukien suojalaseja ja käsineitä, käyttäessäsi
hiomakiinnitystä.
Pidä hiomakiinnitys lasten ja haavoittuvien henkilöiden ulottumattomissa.
Tarkista kiinnitys ja kaikki komponentit ennen käyttöä varmistaaksesi, että ne ovat hyvässä kunnossa ja
vahingoittumattomia.
Älä muokkaa tuotetta millään tavalla, joka voisi vaikuttaa sen turvallisuuteen tai suorituskykyyn.
Jos kohtaat ongelmia tai sinulla on huolia tuotteen suhteen, lopeta käyttö heti ja hae apua.

Erityiset Turvallisuusvarotoimet Käyttöön

Vaarojen Tunnistaminen:

Liikkuvista osista johtuva loukkaantumisriski käytön aikana.
Työkalujen ja kivien väärästä käsittelystä johtuva loukkaantumisriski.
Aseen vaurioitumisriski, jos tuotetta ei käytetä oikein.

Vaarojen Välttäminen:

Varmista aina, että ase on tyhjennetty ennen sen kiinnittämistä hiomakiinnitykseen.
Käytä hiomakiinnitystä hyvin valaistussa ja siistissä työskentelytilassa.
Noudata kaikkia ohjeita tarkasti kiinnityksen asettamisessa ja käytössä.
Älä ylitä suositeltua hiomakulmaa tai painetta, jotta vältät työkalun tai aseen vaurioitumisen.

Asennus ja Käyttöohjeet

Asetus:

Kiinnitä isku tai liipaisin/katkaisija adapteriin.
Aseta ja lukitse adapteri oikeaan indeksimerkkiin ohjeiden mukaan.
Säädä hiomakulma laskemalla määritellyt "napsaukset", jotka nostavat tai laskevat nostinta ja
hiomakulmaopasta.

Käyttö:

Lukitse opas paikalleen.
Aseta kivi sekä rullalle että iskuun tai liipaisin/katkaisijaan.
Suorita hiomaprosessi normaalisti varmistaen, että ylläpidät oikeaa kulmaa ja painetta.
Säädä hiomakulmaa tarpeen mukaan saavuttaaksesi halutun liipaisimen vetopainon.

Käytön jälkeen:

Käytön jälkeen puhdista hiomakiinnitys ja säilytä se turvallisessa, kuivassa paikassa.
Varmista, että kaikki komponentit palautetaan omille säilytyspaikoilleen, jotta vältät häviämisen tai
vaurioitumisen.

Hävittämisohjeet



Hävitä tuote paikallisten sääntöjen mukaisesti.
Älä hävitä tuotetta kotitalousjätteiden mukana. Vie se sen sijaan nimettyyn kierrätyslaitokseen tai noudata
paikallisten viranomaisten antamia erityisiä hävitysohjeita.

Lisätietoja Tukipalvelusta
Mikäli sinulla on kysymyksiä tai huolia SERIES I STONING FIXTURE POWER CUSTOM BH ADAPTERin
turvallisuudesta ja käytöstä, viittaa valmistajan verkkosivustoon tai ota suoraan yhteyttä asiakaspalveluosastoon.

Kiitos huomioistasi turvallisuuden suhteen ja että valitsit tuotteemme.
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Säkerhetsinstruktionsguide för SERIES I STONING
FIXTURE POWER CUSTOM BH ADAPTER

Introduktion
Tack för att du valde SERIES I STONING FIXTURE POWER CUSTOM BH ADAPTER, som är speciellt utformad för
Ruger® single actions. Denna guide ger viktiga säkerhetsinstruktioner och användarinformation för att säkerställa
säker och effektiv användning av produkten. Vänligen läs denna guide noggrant innan användning.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Säkerställ att produkten används endast för sitt avsedda syfte som beskrivs i denna manual.
Använd alltid lämplig personlig skyddsutrustning (PPE), inklusive skyddsglasögon och handskar, när du
använder stoning fixture.
Håll stoning fixture utom räckhåll för barn och sårbara individer.
Inspektera fästet och alla komponenter före användning för att säkerställa att de är i gott skick och fria från
skador.
Modifiera inte produkten på något sätt som kan påverka dess säkerhet eller prestanda.
Om du upplever några problem eller har bekymmer kring produkten, avbryt användningen omedelbart och sök
hjälp.

Specifika säkerhetsåtgärder vid användning

Riskidentifiering:

Risk för skador från rörliga delar under drift.
Risk för skador vid felaktig hantering av verktyg och stenar.
Risk för skador på vapnet om det inte används korrekt.

Undvikande av risker:

Se alltid till att vapnet är oladdat innan det fästs på stoning fixture.
Använd stoning fixture i en väl upplyst och rensad arbetsmiljö.
Följ alla instruktioner noggrant när du ställer in och använder fästet.
Överskrid inte den rekommenderade slipvinkeln eller trycket för att undvika att skada verktyget eller
vapnet.

Instruktioner för installation och användning

Setup:

Montera hammaren eller avtryckaren/utsugen på adaptern.
Ställ in och lås adaptern vid rätt indexmarkering enligt instruktionerna.
Justera slipvinkeln genom att räkna de angivna "klick" som anges för att höja eller sänka hiss och
slipguide.

Drift:

Lås guiden på plats.
Placera stenen på både rullarna och hammaren eller avtryckaren/utsugen.
Utför slipningsprocessen som vanligt, och se till att bibehålla rätt vinkel och tryck.
Justera slipvinkeln vid behov för att uppnå önskad avtryckarvikt.

Efter användning:

Rengör stoning fixture efter användning och förvara den på en säker, torr plats.
Se till att alla komponenter återlämnas till sin avsedda förvaring för att förhindra förlust eller skada.

Avfallsinstruktioner



Kassera produkten i enlighet med lokala föreskrifter.
Kassera inte produkten i hushållsavfall. Istället, ta den till en avsedd återvinningsanläggning eller följ specifika
avfallsriktlinjer som tillhandahålls av lokala myndigheter.

Kontaktinformation för ytterligare support
För eventuella frågor eller bekymmer angående säkerheten och användningen av SERIES I STONING FIXTURE
POWER CUSTOM BH ADAPTER, vänligen hänvisa till tillverkarens webbplats eller kontakta kundtjänstavdelningen
direkt.

Tack för din uppmärksamhet på säkerhet och för att du valde vår produkt.
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Bezpečnostní pokyny pro ADAPTÉR POWER
CUSTOM BH PRO FIXTURU STONING SERIES I

Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali ADAPTÉR POWER CUSTOM BH PRO FIXTURU STONING SERIES I, navržený
speciálně pro Ruger® single actions. Tento průvodce poskytuje důležité bezpečnostní pokyny a informace o
používání, které zajistí bezpečné a efektivní používání produktu. Před použitím si prosím důkladně přečtěte tento
průvodce.

Obecné bezpečnostní pokyny
Zajistěte, aby byl produkt používán pouze k zamýšlenému účelu, jak je popsáno v tomto manuálu.
Vždy používejte vhodné osobní ochranné prostředky (OOP), včetně ochranných brýlí a rukavic, při používání
stoning fixture.
Uchovávejte stoning fixture mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Před použitím zkontrolujte stoning fixture a všechny její komponenty, abyste zajistili, že jsou v dobrém stavu a
bez poškození.
Nemažte produkt žádným způsobem, který by mohl ovlivnit jeho bezpečnost nebo výkon.
Pokud zaznamenáte jakékoli problémy nebo máte obavy ohledně produktu, okamžitě přestaňte používat a
vyhledejte pomoc.

Specifické bezpečnostní opatření při používání

Identifikace rizik:

Riziko zranění od pohyblivých částí během provozu.
Riziko zranění při nesprávném zacházení s nástroji a kameny.
Riziko poškození střelné zbraně, pokud není používána správně.

Vyhýbání se rizikům:

Vždy zajistěte, aby byla střelná zbraň vyložena před jejím připojením k stoning fixture.
Používejte stoning fixture v dobře osvětleném a bez nepořádku pracovním prostoru.
Pečlivě dodržujte všechny pokyny při nastavování a používání fixture.
Nepřekračujte doporučený úhel broušení nebo tlak, abyste se vyhnuli poškození nástroje nebo střelné
zbraně.

Pokyny pro instalaci a používání

Nastavení:

Namontujte kladivo nebo spoušť/sear na adaptér.
Nastavte a uzamkněte adaptér na správné indexové značce podle pokynů.
Nastavte úhel broušení počítáním specifikovaných "kliknutí" pro zvýšení nebo snížení výtahu a vodítka
pro broušení.

Provoz:

Uzamkněte vodítko na místě.
Umístěte kámen na oba válce a kladivo nebo spoušť/sear.
Proveďte proces broušení jako obvykle, přičemž dbejte na udržení správného úhlu a tlaku.
Nastavte úhel broušení podle potřeby, abyste dosáhli požadované hmotnosti spouště.

Po použití:

Po použití vyčistěte stoning fixture a uložte ji na bezpečné, suché místo.
Zajistěte, aby všechny komponenty byly vráceny na své určené místo, aby nedošlo k jejich ztrátě nebo
poškození.



Pokyny pro likvidaci
Likvidujte produkt v souladu s místními předpisy.
Nevyhazujte produkt do domácího odpadu. Místo toho jej odvezte na určené recyklační zařízení nebo se řiďte
specifickými pokyny pro likvidaci, které poskytují místní úřady.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli dotazy nebo obavy týkající se bezpečnosti a používání ADAPTÉRU POWER CUSTOM BH PRO
FIXTURU STONING SERIES I, prosím, odkazujte na webové stránky výrobce nebo se obraťte přímo na oddělení
zákaznického servisu.

Děkujeme za vaši pozornost k bezpečnosti a za výběr našeho produktu.


